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NE PAS SOUMETTRE
Nom du champ
Message d'erreur
 
 
 
• 
•
NOM DE L’ORGANISATION ET COORDONNÉES DE LA PERSONNE-RESSOURCE (* indique que le champ est obligatoire)
Renseignements sur l'initiative
Initiative Summary
Si le financement est accordé et qu’il y a plus d’un signataire à l’accord, énumérez tous les signataires ici et assurez-vous que chaque organisation est inscrite dans le portail Partenaires@International. (N’oubliez pas : le fait d’avoir de multiples signataires a une incidence financière [sur le partage des coûts et les frais généraux].)
TABLEAU – Modèle logique
RÉSULTAT  ULTIME	
RÉSULTATS  INTERMÉDIAIRES
RÉSULTATS  IMMÉDIATS
EXTRANTS
Matrice des extrants et des activités
Budget par activité
RÉSULTAT IMMÉDIAT
Extrant 
Budget de suivi
Budget total par activité
 TABLEAU – Cadre de mesure du rendement partiel 
RÉSULTAT ULTIME
RÉSULTATS ATTENDUS
(Tiré du modèle logique)
INDICATEURS
DONNÉES DE  BASE
CIBLES
(l’intervalle 
de temps 
si possible)         
SOURCES DE DONNÉES
MÉTHODES DE COLLECTE  DE DONNÉES	
FRÉQUENCE
RESPONSABILITÉ
RÉSULTATS INTERMÉDIAIRES
RÉSULTATS ATTENDUS
(Tiré du modèle logique)
INDICATEURS 
DONNÉES DE  BASE
CIBLES
(l’intervalle 
de temps 
si possible)         
SOURCES DE DONNÉES
MÉTHODES DE COLLECTE  DE DONNÉES	
FRÉQUENCE
RESPONSABILITÉ
Exemple :  Utilisation accrue de l’eau potable par  ménage dans les collectivités A et B, de la région X
• Nombre de ménages par rapport au total des ménages (ventilé par sexe et collectivité) qui utilisent des puits comme source d’approvisionnement en eau pour boire et cuisiner
• Pourcentage de femmes par rapport au total de femmes (ventilé par collectivité) qui estiment qu’elles utilisent de l’eau potable « la plupart du temps » ou « tout le temps » (4 et 5 sur une échelle de 1 à 5).
• 200/200 (100 %) des ménages (collectivité A)
• 75/100 (75 %) des ménages (collectivité B)
• 80 %/320 femmes (collectivité A)
• 60 %/189 femmes (collectivité B)
• Bénéficiaires
• Organisations partenaires
• Documents gouvernementaux
• Rapports statistiques officiels
• Analyses des dossiers (ou documents)
• Analyse documentaire
• Sondage
• Entrevue
• Groupe de discussion
• Étude comparative
• Collecte de preuves anecdotiques
• Observation des participants
RÉSULTATS IMMÉDIATS
RÉSULTATS ATTENDUS
(Tiré du modèle logique)
INDICATEURS
DONNÉES DE BASE
CIBLES
(l’intervalle 
de temps 
si possible)         
SOURCES DE DONNÉES
MÉTHODES DE COLLECTE  DE DONNÉES	
FRÉQUENCE
RESPONSABILITÉ  
EXTRANTS
EXTRANTS ATTENDUS
(Tiré du modèle logique)
INDICATEURS
DONNÉES DE BASE
CIBLES
(l’intervalle 
de temps 
si possible)         
SOURCES DE DONNÉES
MÉTHODES DE COLLECTE  DE DONNÉES	
FRÉQUENCE
RESPONSABILITÉ  
TABLEAU – Pays/Secteurs
Ajoutez des pays et des secteurs au besoin
Pays
Action	
Total du financement demandé à Affaires mondiales Canada, par pays
Code du secteur	
%
Code du secteur	
%
Code du secteur	
%
Code du secteur	
%
Code du secteur	
%
Code du secteur	
%
% total
Total du financement demandé à Affaires mondiales Canada
MISE EN GARDE : Pour remplir les tableaux budgétaires, veuillez n’utiliser que des nombres entiers. Si vous ajoutez les valeurs décimales, vous créerez des erreurs de validation.
TABLEAU - Exemple d'initiative actuelle ou antérieure
Exemple #
�
�
Précisions
TABLEAU – Risques
Insérez jusqu’à trois lignes supplémentaires au besoin.
Numéro           du risque2
Définition du risque : 
Quels sont les principaux risques pour votre initiative?         
 
Modèle logique : 
Copiez l’énoncé de résultat qui est le plus directement touché par le risque.
Mesure d’atténuation du risque : 
Quelle mesure prendrez-vous pour atténuer ce risque (c.-à-d. réduire son impact potentiel et/ou la probabilité d’occurrence)?
Mise en garde : Les réponses exigées pour remplir le formulaire ne doivent pas dépasser  pages. Le compteur de pages situé en haut du présent formulaire calcule le nombre de pages en fonction du nombre de caractères saisis dans le formulaire. Si le contenu saisi excède le nombre maximal de pages, vous ne pourrez pas valider le formulaire.
TABLE - Cost Share 
Total project value
Total direct eligible costs
Total contribution requested from Global Affairs Canada
Applicant cost share
Amounts in Canadian dollars
Percentage
Guidance
Usually more than 100% of total direct eligible costs	
100%
95% or less
5% or less
PROJECT INFORMATION
Initiative Summary
�
�
Fiscal year (FY)
(April 1 - March 31)
Funding requested from GAC
(CAD$ per FY) 
Other sources of funding 
(CAD$ per FY)
Total:
Total project cost: 
NOM DE L’ORGANISATION ET COORDONNÉES DE LA PERSONNE-RESSOURCE POUR LE PROJET  (* indique que le champ est obligatoire)
SIGNATAIRES ET PARTENAIRES
Initiative Summary
Dressez la liste des signataires qui signeraient un accord de financement avec Affaires mondiales Canada, si des fonds étaient octroyés. Veuillez-vous assurer que chaque organisation signataire soit inscrite dans le portail Partenaires@International et d’avoir téléchargé tous les documents requis.
REMARQUE : Si Affaires mondiales Canada accordait un financement pour ce projet proposé et qu’il y a plus d’un signataire à l’accord de financement (c’est-à-dire l'organisation qui signera l'accord de financement avec Affaires mondiales Canada), toutes les organisations signataires doivent être énumérées ici.
Indiquez les organisations et / ou entités non signataires.
INFORMATION SUR LE PROJET
Initiative Summary
EXEMPLE D'INITIATIVE ACTUELLE OU ANTÉRIEURE 
Example #
�
�
INFORMATION SUR LE PROJET
Initiative Summary
192,192,192
255,255,153
05-01-2018
SIAE
05-01-2018
SIAE
SIAE
05-01-2018
GAC-AMC 2520E 
Appel de proposition PSIJ 2023-2028
35
Nom du signataire 1 :
les situations que vivent les jeunes que vous désirez joindre grâce au projet et leurs facteurs identitaires (âge, niveau d’études, provenance géographique au Canada, groupe d’appartenance identitaire, langue officielle parlée, etc.);
si vous ciblez des jeunes faisant face à des obstacles à l’emploi, les obstacles auxquels ces jeunes sont confrontés;
les raisons pour lesquelles vous avez choisi de cibler ces jeunes et les pourcentages pour les différentes catégories de jeunes ciblés, s’il y en a plus d’une;
une analyse de la façon dont la participation aux stages que vous proposez pourrait permettre aux jeunes d’acquérir des compétences à l’emploi et de surmonter certains des obstacles décrits ci-dessus, ainsi que des références aux dynamiques de pouvoir, de genre, d’intersectionnalité et de droits de la personne qui pourraient être à l’œuvre dans le cadre du projet.
une description détaillée du ou des groupes de jeunes ciblés;
dans les cas de jeunes faisant face à des obstacles à l’emploi ciblés par le projet, la détermination des enjeux systémiques liés aux obstacles à l’emploi et l’analyse de leurs causes profondes;
les points saillants d’une Analyse comparative entre les sexes plus (ACS Plus) prenant en considération les inégalités, les obstacles liés au genre et aux droits de la personne, les dynamiques de pouvoir à l’œuvre pour les jeunes ciblés.
Aller à la page : Politique en matière d'égalité entre les sexes
la portée géographique du recrutement proposé (provinces, territoires, région, etc.);
l’expérience de votre organisation dans le recrutement et la rétention des jeunes ciblés (spécifiez le nombre d’années, la portée géographique, la ou les langues officielles utilisées, etc.);
une analyse des défis de recrutement et de rétention envisagés, et une démonstration des méthodes que vous prévoyez d’utiliser pour relever ces défis;
une démonstration des partenariats actifs de votre organisation et de la façon dont ceux-ci seront mis à profit pour le recrutement;
l’approche que vous utiliserez pour favoriser l’auto-identification au(x) groupe(s) visé(s) au moment de l’inscription.
une présentation démontrant que l’expérience du demandeur a contribué à l’élaboration des stratégies de recrutement et de rétention des jeunes ciblés;
une compréhension des défis de recrutement et de rétention envisagés ainsi que des stratégies réalistes pour les surmonter, qui sont spécifiques à la structure du projet proposé;
des méthodes de recrutement adaptées selon les régions et les groupes de jeunes ciblés;
des approches qui favorisent l’inclusion et qui sont adaptées aux réalités des jeunes ciblés;
la démonstration du réseau de partenaires au Canada que possède l’organisation, qui serait mis à profit dans le cadre du recrutement pour le projet;
des stratégies concrètes visant à favoriser l’auto-identification des jeunes dans le processus de recrutement.
le nombre de stages, la durée, le calendrier prévisionnel des cohortes, les pays d’accueil visés;
le lien entre les secteurs des mandats de stage et le développement international, et la façon dont ils s’alignent sur les besoins des partenaires locaux;
les modalités proposées : stages virtuels, en personne ou hybrides, et expliquez vos choix;
les dispositions relatives à la rémunération ou à des allocations à l’étranger proposées, et expliquez vos choix.
un nombre de stages réaliste considérant le coût total du projet et les coûts associés à la mise en œuvre de stages avec le ou les groupes de jeunes ciblés, incluant les accommodements qui seront nécessaires pour la réalisation des activités avec des jeunes vivant des obstacles à l’emploi (le cas échéant);
une démonstration de la qualité des stages proposés et du fait qu’ils permettront aux participants d’acquérir des compétences pour intégrer le marché de l’emploi;
la démonstration de l’harmonisation des stages proposés avec les Objectifs de développement durable et la Politique d’aide internationale féministe du Canada;
une analyse réaliste et basée sur les obstacles rencontrés par les jeunes et sur des comparatifs afin de justifier le choix de rémunération des participants et son équité;
une démonstration de la pertinence des modalités choisies : stages virtuels, en personne ou hybrides, en fonction du contexte propre aux jeunes ciblés. Si la modalité virtuelle est mise de l’avant comme modalité principale, une justification liée aux accommodements que vous jugez nécessaire pour assurer la participation des jeunes ciblés sera exigée.
Décrivez la démarche (durée, modalités de la formation avant, pendant et après le stage, etc.) et les thèmes qui seraient couverts (p. ex.les dynamiques de pouvoir telles que les enjeux d’égalité des genres dans des contextes culturels variés).
Décrivez l’accompagnement physique et psychologique qui serait offert aux stagiaires avant, pendant et après leur stage, et expliquez le choix de cette méthode.
un plan et une démarche de formation cohérents, qui incorporent des considérations liées au développement international, à la citoyenneté mondiale ainsi qu’à l’innovation;
un plan qui incorpore l’acquisition d’habiletés favorisant l’intégration sur le marché du travail;
pour l’accompagnement des jeunes, une démonstration de l’intégration des pratiques exemplaires en termes de soutien holistique, adapté à chaque individu, tenant compte des traumatismes, de l’identité et de l’intersectionnalité afin d’assurer la sécurité physique et psychologique des jeunes pendant leur séjour à l’étranger ou leur stage virtuel;
une démonstration explicite de la participation active des jeunes dans le processus décisionnel.
une description détaillée et réaliste des risques qui pourraient avoir des répercussions importantes sur la mise en œuvre du projet, y compris, mais sans s’y limiter, les risques liés à la sécurité des jeunes à l’étranger, à la mobilité internationale et aux partenariats; 
une présentation démontrant que les interventions et les mesures d’atténuation proposées sont exhaustives, réalistes et conçues dans le but d’atténuer les répercussions et de réduire la probabilité qu’elles surviennent;
la démonstration de la capacité du demandeur à trouver et à utiliser les ressources disponibles pour les stagiaires, notamment celles axées sur la santé mentale et sur le bien-être, et de la mesure dans laquelle ces ressources pourront soutenir les stagiaires (sur le terrain et de façon virtuelle).
la mise en œuvre de projets de développement international;
la mise en œuvre de projets pour et par des jeunes;
la mise en œuvre de projets comprenant des composantes liées à la mobilité internationale ou nationale;
la mise en œuvre de projets effectués de façon virtuelle;
la gestion de contrats ou d’accords de contribution avec AMC, d’autres ministères ou d’autres autres bailleurs de fonds, avec des budgets d’envergure similaire;
dans les cas de demandeurs dont l’identité organisationnelle ne serait pas étroitement liée aux jeunes ciblés,  de 2 à 4 témoignages d’appui, pour chaque groupe de jeunes ciblés, de la part d’organisations dont l’identité est étroitement liée au groupe des jeunes ciblés par la proposition. Si l’identité d’une des organisations signataires est déjà étroitement liée aux jeunes ciblés, ces témoignages d’appui ne sont pas nécessaires**.
la description de 2 exemples de projets similaires, y compris la date de début et de fin de la mise en œuvre du projet (en mois) ainsi qu’une brève description du projet, des tâches sous la responsabilité du demandeur, des problèmes rencontrés, des actions entreprises pour assurer le succès du projet et des résultats obtenus;
des exemples qui portent sur des projets similaires (en développement international, dotés de budgets d’au moins 1 million de dollars sur une période de 3 à 5 ans, comportant des activités de mobilisation du public au Canada et dans les mêmes pays que ceux nommés dans la proposition);
des exemples qui démontrent que l’historique, la structure de gouvernance ou la propriété du demandeur sont étroitement liés à l’identité des jeunes ciblés;
des exemples qui comprennent des volets en matière d’implication des participants du projet dans la gouvernance du projet ou au sein de l’organisation.
la nature de la relation qui vous unit;
la répartition des responsabilités entre les cosignataires ainsi qu’avec les autres partenaires de mise en œuvre;
la valeur ajoutée de chaque cosignataire dans l’entente (le cas échéant);
le nombre d’années de partenariats;
la relation qu’entretient le demandeur avec les organisations qui ont signé les lettres d’appui présentées en annexe (le cas échéant), si ces organisations ne sont pas les mêmes que celles décrites ci-dessus.
une présentation claire des rôles et des responsabilités des signataires de l’accord de contribution ainsi que des partenaires de mise en œuvre, y compris les sous-traitants;
une démonstration de la valeur ajoutée de chaque signataire ou chaque partenaire pour le projet;
une démonstration de la solidité du partenariat, basée sur la profondeur de l’expérience commune et l’ampleur du travail conjointement effectué;
le réalisme et la viabilité de la structure de gouvernance proposée;
des lettres d’appui qui démontrent l’engagement du demandeur envers des groupes de jeunes ciblés qui font face à des obstacles à l’emploi (le cas échéant).
les facteurs ayant influencé le choix des partenaires locaux de mise en œuvre;
les considérations de sécurité liées à l’emplacement géographique des partenaires locaux;
les stratégies de suivi proposées pour s’assurer que les partenaires locaux offrent des stages de qualité dans des environnements sécuritaires, inclusifs et adaptés aux besoins des jeunes ciblés; 
la présentation des partenaires et des pays de réserve envisagés, le cas échéant;
les mesures mises en place pour assurer la réciprocité de la relation entre le demandeur et les partenaires locaux, en précisant les rôles respectifs.Pour chaque partenaire local principal, une attestation écrite (un maximum de 2 pages) ou une attestation verbale (un maximum de 5 minutes en anglais, en français, en LSQ ou en ASL, ou incluant une traduction si l’attestation est dans une autre langue) doit être fournie. Cette attestation doit indiquer que le projet répond à un besoin, que l’organisation a convenu de collaborer à la mise en œuvre du projet et que les stagiaires placés par l’intermédiaire du Programme de stages internationaux pour les jeunes ne remplaceront pas des postes réguliers pourvus au sein de l’organisation. Veuillez noter que ces attestations ne sont pas nécessaires pour les partenaires de réserve présentés.
une présentation démontrant que le demandeur a choisi des partenaires locaux ayant de l’expérience dans la mise en œuvre de projets similaires, qui s’alignent sur la Politique d’aide internationale féministe du Canada et les Objectifs de développement durable, et ayant la capacité nécessaire pour recevoir (en personne ou de façon virtuelle) des stagiaires canadiens;
une présentation démontrant que le demandeur a choisi des partenaires locaux œuvrant dans des pays ou des régions où il est sécuritaire de voyager pour les jeunes ciblés par le projet;
une stratégie de suivi concrète pour s’assurer que les mesures seront mises en place par les partenaires locaux afin d’assurer un environnement de travail sécuritaire, tant sur le plan psychologique que physique;
une présentation démontrant que le demandeur a intégré des pratiques exemplaires pour bâtir une relation de partenariat coopérative et réciproque avec les partenaires locaux (incluant la détermination des rôles et les responsabilités).
les définitions de « réussite » et d’impacts qui seraient utilisées pour évaluer le rendement du projet;
les consultations et la recherche effectuées pour en arriver à ces définitions;
la façon dont l’analyse des obstacles auxquels sont confrontés les jeunes ciblés par le projet a permis de déterminer l'impact souhaité;
les mécanismes de rétroaction proposés afin de mettre en valeur les voix des jeunes et des organisations locales.
les définitions de « réussite » et d’impacts proposées comprennent des bénéfices évidents de la participation à un stage, mais réalistes quant à leur portée en fonction du budget proposé;
les impacts et la réussite d’un stage sont définis et expliqués en fonction des besoins des jeunes ciblés;
la définition d’impacts est basée sur des consultations et de la recherche;
une approche participative qui intègre des mécanismes concrets de rétroaction de la part des jeunes et des partenaires pour la durée du projet.
le lien entre les données que vous proposez de collecter, les indicateurs que vous définirez et la mesure d’impacts;
les outils et la méthodologie proposés pour recueillir les informations et raconter les résultats sur les plans quantitatif et qualitatif;
l’approche proposée afin de collecter, de classer et d’analyser les données par participant, et de les désagréger en fonction de multiples indicateurs, avant, pendant et après le stage;
les stratégies d’atténuation des risques liés aux difficultés que vous avez cernées lors de la collecte, le classement et l’analyse des données.
un lien logique clair entre les indicateurs de réussite mesurés et les impacts souhaités;
une méthodologie détaillée et réaliste de collecte, de classement et d’analyse des données, et une méthode de production de rapports qui permettent de décrire des résultats obtenus sur la base des données; 
la capacité d’extraire, de désagréger et de filtrer des données, de manière éthique, sur une base régulière, sur les jeunes qui font face à de multiples obstacles à l’emploi, en tenant compte de leurs facteurs identitaires;
la capacité du demander à refléter l’intersectionnalité des différents facteurs identitaires des stagiaires;
la compréhension des risques associés à la collecte de données et l’établissement de stratégies d’atténuation de ces risques à la fois réalistes et adaptées à la réalité des jeunes.
le plan de suivi et d'évaluation proposé en ce qui a trait aux activités, aux responsabilités, aux échéanciers et aux ressources financières.
un plan de suivi et d’évaluation du projet clair, réalisable et conçu dans le but de tirer parti et d’intégrer les leçons apprises;
un plan qui mesure la pertinence, l’efficacité, et la durabilité du projet tout en étant réaliste par rapport au budget proposé.
la portée des activités, les défis relevés et les résultats obtenus;
la façon dont cette expérience vous sera utile pour mettre en œuvre les stratégies que vous présentez ci-dessous. 
la démonstration de la capacité du demandeur à mettre en œuvre des activités de mobilisation, y compris des activités exemplaires ayant obtenu des résultats significatifs.
l’approche proposée dans le cadre de votre projet : qui, quand, comment? Quel en est l’objectif? Quelle sera la durée des activités?
en quoi les partenariats proposés sont-ils innovants et rejoignent-ils des publics moins mobilisés;
au-delà des stratégies numériques, la façon dont vous comptez tirer parti de vos réseaux et de ceux des jeunes pour mieux faire connaître le PSIJ et les efforts du Canada en matière d’aide internationale;
la façon dont vous comptez effectuer le suivi des activités innovantes de mobilisation.
une présentation démontrant que les activités proposées sont innovantes, adaptées aux besoins des jeunes ciblés et qu’elles joindront des publics traditionnellement moins renseignés sur les efforts du Canada en matière d’aide internationale;
la présentation d’un plan pour élaborer, encadrer et mesurer les activités innovantes de mobilisation, en faire le suivi.
des coûts proposés raisonnables et basés sur une analyse comparative du marché;
les dynamiques de pouvoir et les sensibilités culturelles à l’œuvre pour les jeunes ciblés (le cas échéant);
une analyse des risques associés à votre choix de mode de rémunération (ou d’allocations) des stagiaires et une stratégie d’atténuation de ces risques. 
une présentation détaillée et justifiée de la méthode de rémunération (ou d’allocations) des stagiaires et de leurs bénéfices, au Canada ou à l’étranger (p. ex., étude comparative du marché en fonction des niveaux d’études, d’entreprises comparables et des secteurs d’activités);
une présentation démontrant que la méthode de compensation financière est cohérente et équitable pour l’ensemble des stages proposés, notamment au moyen d’une analyse des enjeux liés aux différences salariales entre les employés locaux et les stagiaires, lesquelles sont en lien avec le coût de la vie dans le pays hôte;
une présentation démontrant que les risques liés aux différences salariales sont cernés et que des stratégies d’atténuation seront établies.
Décrivez brièvement en quoi consiste la contribution en nature que vous proposez et inscrivez la valeur attribuée dans l’espace ci-dessous. Si le partage des coûts est entièrement fait en espèces, veuillez indiquer « partage des coûts en espèces seulement » dans l’espace prévu.
Aller à la page : Politique sur le partage des coûts pour les accords de subventions et de contributions non remboursables
une présentation détaillée des contributions en nature ou en espèces au partage des coûts, lesquels sont admissibles et raisonnables.
les liens entre la proposition et l’incidence environnementale possible des stages sur le terrain, et les mesures d’atténuation environnementales prévues dans le cadre du projet;
les possibilités et les risques associés à l’environnement et à l’action climatique dans les mandats de stage proposés, et les mesures planifiées pour inclure ces composantes dans les mandats de stage;
les travaux physiques favorisant l’inclusion, si nécessaire, et les effets potentiels sur l’environnement liés à de nouvelles installations et à leur utilisation, ainsi que les mesures d’atténuation environnementales qui sont prévues.
Assurez-vous d’inscrire uniquement de nouvelles informations et de ne pas répéter la même information qu’ailleurs dans la proposition.
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